English > San:

Greetings. ©

Of me, there is good health (su + svasthyam).

(IE: My vitals are functional and ready to translate!)

Of me, there is happiness to obtain that (tat) information (jnanam)!

(IE: ’'m thrilled to know that!)

Hey, where do you (tvam) live?
[ live in your house.
Where is my house?

Your house is in my house.

Without the beautiful sun, we don’t have a home.
(TIP: We have a home: Of us, a homerom exists)

But also, without the virtuous moon, we don’t have water.

[ (have aftection) for the hymns.
(TIP: Use snihya. But ignore the LOC rule. LOC is used more in romantic Love.)

[ (have aftection) (for beautiful hymns).
(TIP: ADJending NOUNending )

[ (have aftection) (for beautiful hymns) (of the virtuous scriptures).
(TIP: ADJending NOUNending )

I obtain a book from you.
[ serve my knowledge to you.

You go to the village, on the horse, without me.

by /
\Yv/:lh me, us  mayi

Stems: mad (singular) I; asmad (plural) we. Both are any gender.

gacchami gacchavah gacchamah
Nom. ; ECILE 999
I, we aham fiviim vayam (asmad)

dvam gacchivah: We two go

Acc, qT:[ ar

vayam gacchamah: We go

HEM AT WA A

me, us mim (mi)  dviim [ asmiin (nah)
m3m prechati: He asks me. Svim padyati: He sees us two.
Inst. B el HIETHEH e

dviibhyim asmiibhih

maya saha gacchati: He goes with me.

Du WA H  HTETEATY AT O T

forme, us  mahyam i@ | fvabhyim [@@@)) asmabhyam (nah)

sa phalam mahyam anayati:

He brings fruit for me.

Abl. qd

from me, us mat dviibhyiim asmat
Gen, A ﬁ 'I!!aTiI: :ﬁ EIFIIEF»I] EH
my, our m:mla- asm
Y mama kusalam asti: ;?a‘\;?mrﬁm akam (m)
Of me, thege is wellness. We two hayg a son.
Lo nfq Hraar: Ty
onme, us  mayi avayoh asmiisu
] | 1 [ ___ 1
Singular Dual Plural
Stems: tvad (singular) you; yusmad (plural) you. Both are any gender.
gacchasi gacchathah gacchatha
Nom.
you tvam i

am
tvam gacchasi: You go.  yuyam gacchathah: You two go.  Ydyam gacchatha: You (pl) go.

Acc. [ ol g4 aT:[ gu:ll;] q:
you tviim (tvi) PRIV (vim) yusmin (vah)
nst. oAl FATEAT EIEE
with you tvaya yuviibhyim yusmibhih

A A THA 3

yuvibhydm (viim) yusmabhyam (vah)

St . b |

yuvabhyam yusmat

Dat. @"ﬂTﬂ[ ﬁ

for you tubhyam (te)

Abl.  dd

from you tvat
N

Gen. dod Q_azil: arq A IERECE
your tava (te) yuvayoh (vim) yusmcﬁkar? I%vah)
you (a
Loc. aId ECRIE g
onyou tvayi yuvayoh yusmisu
1 | 1 (I i
Singular Dual Plural



Andre


e You all, please go (to the man)ac (for my two elephants).

Use Pronoun + ASTI Paradigm:

e Jam.

e You are.

e She is.

e We two are.

e You two are.

e Those two are.

e We all are.

e You all are.

e They all are.

e [ am virtuous.

e You are angry.

e [am sorry. (I am + ksamyatam)
e You are very ( ).

e Again, [ am sorry.

e We are afraid (of the forest) (with animals).

(TIP: mrga: deer, animals in general)

e [ am very (ativa) sorry for this suffering, says the teacher. @)
e (Those two) drink water.

e (They all) learn the hymns of the scriptures.

e We two are happy.

e You and me are peaceful. (TIP: It’s a dual).




San to English:

e nara mrgam vadanti T Far

e ramo ‘$vanvadati THI ‘“UTHGE

e putro ‘Svam gacchati tisthati ca A TRl a8 =
e gaja na smaranti TSN F SR

o kutra a$vastisthanti Fo JYMES

e kutra gajo bhavati F= TSI Wald

e ramo vadati putrasca smarati AT FfT I wRAA

e ramah putrasca gacchatah TH: Y T=3q:

e putro ‘Svangajamsca gacchati T A TR0

e bala a$vangacchanti STl AHFT=S=I

e putrena saha viro vasati 30T | aRI A

e balo nrpam prcchati nrpasca smarati Al T4 Y= 99 TR
e viro balaya gacchati Rl ST T=fd

e tatra gaja a$vaih saha bhavanti T ST 374 §€ WAl

e tatra balena saha gacchasi T 99 98 T=319

e tatra balabhyam saha nrpo vasati T T 98 Tfﬁ g

e tatra naro ‘évaya gacchati T T ‘4T T=Sfq

e nrpah putrayasvam gacchati Tq: AT TSt

o adva gajasca gramat agacchanti 31T TSI ATHIG AFT=BII

e narin smarasiti nrpo balam prcchati U TEI TAT a1 T

e nrpasya putra gramat agacchanti I AT UG AT

e kutra gacchasiti nrpo balam prcchati 3 T=SHId JqT ATl F=Sid

e aévat gajat ca balau agacchatah 39T Tq & ATl SANT=A:

e atra ramasya putra bhanvantiti viro vadati T AR AT H=A=dd ARl aa&hd



e gramam gacchiamiti virasya putro vadati o TeSTHITd & AT Fa&fd

e atra mrgabhyam saha$vavagacchatah 35 g%l HEMAEN=3:

e bala gramam gacchantiti nrpo viram vadati STl I T=Swilid JAT ARG F&HT

e nrpena vina bala agacchanti TUOT ToT AT STt

e kutra bhavamiti balascintayati = WAl AT

e kutra nara bhavantiti virasya putram prcchati 3 T Ha=iid aR&d T3 =i

e suryascandro na bhavatityacaryah Sisyam vadati =T 7 FadAE: R aafd
e tatra nrpasya gaja bhavanti @ I TS A=

e kutra gacchasiti balo nrpasya putram prcchati F TESHI el JII TH Jooid
e mrgau graime bhavatah TN I HIq:

e nrpah siiryam candram ca pasyatiqd: & I=H 9 TR

e gramesu vasama iti bala vadanti Y TEH T ST TG

e ramo ‘Svebho gajan gacchati TET AT T T3l

e mrgam pasyamiti ramah cintayatigi¥ TRATHI TH: i

e viro ‘mrtanam grame vasati R A T FE0d

e pustake suktani bhavantityacaryah Sisyan vadati q&Teh YRRl Ha=iiaT=md: R aahd

e jhanena vina tatracaryah $isyah va na bhavanti = foAT qore=md: R a1 7 vaf<

Put in sandhi:

e gacchatiiti T=3fd 3fd

e gajau agacchatah TSIl AFT=RA:

e prcchati agacchati ca et s =
e gacchami iti T=3TH 3

e haste iti ST

e asve atra 9

e kutra iti A 3

e gacchati atra T=B{T A




naran icchanti T T=ai=d
balan atra ST 3

mrgan gacchanti  JTH =B
viran tatra R a3

hastayoh bhavati &l WAl
naraih vadati 7% 9gfd



